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DISCIPLINA: Inglês Técnico 

Vigência: a partir de 2015/1 Período letivo: 3º semestre 

Carga horária total: 30h Código: CTMI.018 

Ementa: Leitura e interpretação de textos em língua inglesa. Estudo das 
estruturas básicas da língua, envolvendo aspectos referentes ao léxico e à 
sintaxe, como o estudo de vocabulário frequente em manuais e textos 
técnicos específicos da área de mecânica industrial, e tempos verbais. 

 

Conteúdos 
 

UNIDADE I  – Dicionários Bilíngues Impressos 
1.1 Partes de um dicionário 
1.2 Tipos de informação constantes em um dicionário 
1.3 Palavras primitivas e derivadas 
1.4 Significado das palavras conforme o contexto 
1.5 O dicionário técnico: características 

 
UNIDADE II  – Palavras Cognatas 

2.1 O que são palavras cognatas 
2.2 Falsos cognatos 
2.3 Dedução do significado de palavras desconhecidas com a 
ajuda de palavras cognatas 
2.4 Identificação do assunto do texto com o auxílio das palavras 
cognatas 

 
UNIDADE III  – Técnicas de Leitura: “skimming” e “scanning” 

3.1 O que é “skimming” (ler algo por alto) 
3.2 Usando a técnica “skimming” para descobrir o assunto do texto 
3.3 O que é “scanning” (procurar por informações específicas) 

 
UNIDADE IV  – Grupos Nominais 

4.1 O que são grupos nominais em inglês; 
4.2 O núcleo dos grupos nominais; 
4.3 Utilização dos grupos nominais para interpretar textos em 
inglês 

 
UNIDADE V  – Manual de Instruções 

5.1 Estrutura de manuais de instruções 
5.2 Características gerais de manuais de instruções 
5.3 Modo imperativo 
5.4 Execução de um projeto tendo como base a interpretação de 
um manual de instruções 

 
UNIDADE VI  – Presente Simples 

6.1 Palavras cognatas 
6.2 Pronomes indefinidos “a/an”; preposição “of” 
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6.3 Grupos nominais 
6.4 Presente simples formas afirmativa e negativa 
6.5 Utilização do presente simples para interpretar textos em inglês 
6.7 Leitura complementar 

 
UNIDADE VII  – Verbos Modais 

7.1 Verbos modais “will, should, can, may, might, could, must” nas 
formas afirmativa e negativa 
7.2 Grupos nominais 
7.3 Verbos no imperativo 
7.4 Verbos no presente simples 
7.5 Interpretação de texto com o auxílio dos verbos modais e 
conteúdos anteriores 
7.6 Leitura complementar 
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